
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Gemeinde Barbian
I-39040 Barbian, Dorf 10

Tel. +39 0471 654164 - E-Mail: info@barbian.eu

Provincia Autonoma Bolzano-Alto Adige

Comune di Barbiano
I-39040 Barbiano, Via Paese 10
Tel. +39 0471 654164 - e-mail: info@barbiano.eu

Beschluss
des Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Beschluss Nr. 269 Delibera n.

Sitzung vom 23.07.2026 seduta del

Uhr 23:15 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Josef Gafriller Bürgermeister - Sindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Doris Faller Gemeindereferentin - Assessora X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Katharina Puntaier Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la  presidenza e dichiara aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Verträge:  Aktivierung  des  Dienstes  zur  Beantra-
gung  von  Strafregisterauszügen  und  Auszügen 
aus dem Register der im Zusammenhang mit straf-
baren Handlungen verhängten Verwaltungsstrafen

Contratti:  Attivazione del  servizio di  richiesta dei 
certificati  del  casellario  guidizialee  dell'anagrafe 
delle sanzioni amministrative dipendenti da reato
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Verträge:  Aktivierung  des  Dienstes  zur  Beantra-
gung  von  Strafregisterauszügen  und  Auszügen 
aus dem Register der im Zusammenhang mit straf-
baren Handlungen verhängten Verwaltungsstrafen

Contratti:  Attivazione del  servizio di  richiesta dei 
certificati  del  casellario  guidizialee  dell'anagrafe 
delle sanzioni amministrative dipendenti da reato

Für die Anfrage und den Erhalt von Strafauszügen ver-
wenden die Gemeinden derzeit  das Verfahren CER-
PA.  Nun  wurde  von  Seiten  der  Staatsanwaltschaft 
beim Landesgericht Bozen mitgeteilt, dass dieses Ver-
fahren ab Anfang August 2026 nicht mehr aktiv sein 
wird;

Per la richiesta e il rilascio dei certificati del casellario 
giudiziale, i Comuni utilizzano attualmente la procedu-
ra CERPA. La Procura della Repubblica presso il Tri-
bunale di Bolzano ha ora comunicato, che tale proce-
dura non sarà più attiva a partire dall’inizio di agosto 
2026;

Die Beantragung von Strafregisterauszügen und Aus-
zügen aus dem Register der im Zusammenhang mit 
strafbaren Handlungen verhängten Verwaltungsstrafen 
wird in Zukunft und zwar übergangsweise, bis zur Um-
setzung  der  digitalen  nationalen  Datenplattform 
(PDND) in diesem Bereich, über einen neuen Dienst, 
und  zwar  über  das  Portal  „QuiCasellario“  erfolgen. 
Hierzu ist es notwendig, dass jede Gemeinde eine ent-
sprechende Vereinbarung mit  der  territorial  zuständi-
gen Staatsanwaltschaft abschließt;

La  richiesta  dei  certificati  del  casellario  giudiziale  e 
dell’anagrafe delle sanzioni amministrative dipendenti 
da reato sarà effettuata in futuro, in via transitoria fino 
all’attuazione della Piattaforma Digitale Nazionale Dati 
(PDND) in questo ambito, tramite un nuovo servizio di-
gitale, ovvero il portale “QuiCasellario”. A tal fine è ne-
cessario che ogni comune stipuli un apposito accordo 
con la Procura della Repubblica territorialmente com-
petente;

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung Nr. 62/2026 des 
Südtiroler Gemeindenverbandes;

Vista la comunicazione n. 62/2026 del Consorzio dei 
Comuni;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Vereinbarung  mit  der 
Staatsanwaltschaft beim Landesgericht Bozen;

Visto l’accordo con la Procura della Repubblica presso 
il Tribunale di Bolzano;

Als  angebracht  erachtet  die  Vereinbarung  zu  unter-
schreiben, damit die Benutzer*innen rechtzeitig freige-
schaltet werden können;

Ritenuto  opportuno  sottoscrivere  l’accordo,  in  modo 
che gli utenti possano essere attivati in tempo utile;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 35 vom 19.11.2024.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  35  del 
19.11.2024.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018:

Buchhaltungsgutachten erstellt von be_buch_gut_per-
son: Nicht erteilt .

parere  contabile  rilasciato  da  be_buch_gut_person: 
Non concesso .

Fachgutachten erstellt  von Ulrike Mahlknecht: Positiv 
ptQbQyA+U2phgIjqE0U4+oRgyfn6giibvIffFbKxTvc= .

parere tecnico rilasciato da Ulrike Mahlknecht: Positivo 
ptQbQyA+U2phgIjqE0U4+oRgyfn6giibvIffFbKxTvc= .

Aufgrund
 des geltenden Haushaltsvoranschlages und des Ar-

beitsplanes des laufenden Finanzjahres;
 der geltenden Satzung der Gemeinde;
 des Kodex der örtlichen Körperschaften der  Autono-

men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

 des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

Visti
 il vigente bilancio di previsione e il piano operativo 

dell'anno finanziario corrente;
 il vigente statuto del Comune;
 il  codice degli  enti  locali   della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 
 la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1.Die  Vereinbarung mit  der  Staatsanwaltschaft  beim 
Landesgericht  Bozen  für  die  Nutzung  des  Portals 
„QuiCasellario“ zu unterschreiben;

1.Di sottoscrivere l’accordo con la Procura della Re-
pubblica presso il Tribunale di Bolzano per l’uso del 
portale “QuiCasellario”.

2.Den Bürgermeister mit der Unterzeichnung der Ver-
einbarung zu beauftragen.

2.Di  incaricare  il  Sindaco  con  la  sottoscrizione 
dell’accordo.



3.Der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol - R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 ein-
stimmig  als  sofort  vollstreckbar  erklärt,  damit  die 
Vereinbarung  unverzüglich  unterschrieben  werden 
kann.

3.Di  dichiarare  la  presente  deliberazione  unanima-
mente immediatamente esecutiva ai sensi del codice 
degli  enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, per poter prov-
vedere  immediatamente  alla  sottoscrizione 
dell’accordo.

4.Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes  der  Veröffentlichung  von  10  Tagen  jede 
Bürgerin und jeder Bürger Einspruch beim Gemein-
deausschuss  erheben.  Innerhalb  von  60  Tagen 
nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses  Be-
schlusses kann jede und jeder Interessierte Rekurs 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen einlegen. Im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Artt.  119-120  des  GvD Nr.  104/2010),  für  Wahl-
handlungen kommen die Artt. 126-132 des GvD Nr. 
104/2010 zur Anwendung.

4.Durante il periodo di pubblicazione di 10 giorni, ogni 
cittadina ed ogni cittadino può presentare opposizio-
ne alla Giunta comunale avverso la presente delibe-
razione. Entro 60 giorni dopo il periodo di pubblica-
zione di  questa  deliberazione ogni  interessata  ed 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa,  Sezione 
Autonoma di Bolzano. Nell'ambito degli appalti pub-
blici  il  termine entro quale ricorrere è di  30 giorni 
(artt.  119-120 del  D.Lgs.  n.  104/2010),  per  atti  ri-
guardanti  le elezioni  si  applicano gli  artt.  126-132 
del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Josef Gafriller  Ulrike Mahlknecht
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